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        ตอนน้ีสแลงที่ฮิตติดปากวัยรุนอเมริกนัมากๆ คําหน่ึง เห็นทีจะเปนคําวา rock ซ่ึงเปนกริยาแท 
ที่มีความหมายวา to be very good หรือแจว จาบ เฉียบ อะไรประมาณน้ีละคะ เชน  
       Hey, have you seen Golf & Mike’s new music video?  Check it out.  It 
rocks.   
       (น่ีพวกนายดูมิวสิควิดีโอชุดใหมของกอลฟและไมคแลวหรือยัง ลองดูสิ เจงจริง ๆ ขอบอก)  
       ทีน้ีตอไปถานองๆ อยากพูดวาคนหรือส่ิงใดส่ิงหน่ึงเจงมากๆ ละก็ นองๆ สามารถลองใชกริยา
คําน้ีในโครงสรางประโยค Subject + rock(s). โดยเราจะเติม s หลัง rock หากเปนประธาน
เอกพจน แตถาเปนประธานพหูพจนก็ไมตองเติม s คะ ตัวอยางเชน   
      The new iPhone is out, and it rocks.  (iPhone รุนใหมออกแลวและกเ็ฉียบมากดวย)    
       I think Miley Cyrus rocks.                 (ฉันคิดวาไมลีย ไซรัสเปนนักรองที่เจงมาก)  
       All members of the Dong Bang Shin Ki Band really rock.  (สมาชิกวงดง 
บังซิงกิเทสุด ๆ ทุกคน)  
         แลวพบกันใหมสัปดาหหนากับคําศัพทและสํานวนภาษาอังกฤษแบบ rock สุด ๆ กันนะคะ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

You guys rock. It rocks. 
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Chill 
 

        สวัสดีคะนองๆ  อาทิตยเราจะมาคุยกันแบบชิลล ชิลล ถึงคําวา chill หรือ chill out ที่ 
หลายๆ คนคงคุนหูหรืออาจจะใชกันอยูบอยๆ  
       Chill  ในที่น้ีเปนสแลงที่มคีวามหมายวา ใจเย็นๆ (to calm down or relax) เชน เพื่อนของ
เราอาจจะมาปรับทุกขกับเราวายังอานหนังสือสอบวิชาสังคมไมจบ เราก็อาจจะปลอบใจเพื่อนวา ใจ
เย็น ๆ ยังมีเวลา คอย ๆ อานไปเดี๋ยวก็จบ มาดูตัวอยางประโยคกันคะ 
        I haven’t finished studying for the Social Studies exam.  I’m scared I’m going 

to be cramming for this thing. 
      Chill.  You’ve still got time.  I think  you can keep up with all the reading. 
      สวนอีกความหมายหน่ึงของ chill หรือ chill out คือ ไปเที่ยวสนุกหรือสังสรรคกับเพื่อน ๆ       
เหมือนกับคําวา hang out คะ เชน หลังสอบเสร็จแลว เราอยากชวนเพื่อนฝูงไปเที่ยวพักผอนกันก็
อาจจะพูดวา 
       Let’s go chill out somewhere.  (ไปเที่ยวกันดีกวา) 
      Do you want to chill out at Siam Square?  (ไปเดินเลนที่สยามสแควรกันไหม)  
       แตอยา chill กันจนเพลินนะคะ ถามีเวลาก็หยิบจับหนังสือมาอานบาง แลวพบกันใหมอาทิตย
หนาคะ 
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Get out 
 

        นอง ๆ อาจจะคุนกับคําวา Get out ซ่ึงเปนกริยาวลีทีใ่ชส่ังใหคนใดคนหน่ึง “ออกไป” เชน 
“Get out! Go play outside.  I need to study for my finals.” (ออกไปเลนขางนอกเลยไป 
พี่ตองอานหนังสือสอบปลายภาค) 
        แตนอกจากจะเปนกริยาแลว Get out ยังสามารถใชเปนคําอุทาน (interjection) ที่มี
ความหมายวา ไมมีทาง จริงดิ ลอเลนหรือเปลา เหมือนกับ  No! หรือ No kidding?  หรือ 
Honestly?  มาดูตัวอยางกันคะ 
      “I’m going to dye my hair pink,” said Amy. 
     “Get out.” 
     เอมีบอกกับเพื่อนวา “ฉันจะยอมผมเปนสีชมพูละ”  
     “ลอเลนหรือเปลาเพื่อน” 
     “I’ve heard Pam is joining a TV singing contest.” 
    “Get out.  Everyone knows she has a horrible singing voice.” 
    ฉันไดยินมาวา แพมจะเขารวมประกวดรองเพลงทางโทรทัศน 
     ไมมีทาง ใคร ๆ ก็รูวาเสียงรองของเธอแยขนาดไหน 

     ทีน้ีถานอง ๆ ไดยินใครพูดวา Get out กับเราก็ตองพิจารณาดูวา เขาหมายถึง ความหมายใดแน 
แลวพบกันสัปดาหหนาคะ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


